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壹、前言

第七屆UN/CEFACT 工作會議（UN/CEFACT Forum）由法國EDIFRANCE籌辦，於2005年9月26日至9月30日在法國里昂Sofitel Lyon Bellecour Hotel舉行，為期五天。

本次會議共有200多名國際人士與會參加，由於本會議是聯合國相關的技術委員會的半年工作會議，參加人士包括美洲、歐洲及亞洲各國在電子商務及國際貿易有關的標準專業人士。我國參加會議人員如下：

	編號
	姓 名
	職 稱
	單 位
	參 加 組 別

	1
	林光舜
	技士
	經濟部標準檢驗局
	ICG工作組

	2
	汪其芬
	主任兼執行秘書
	經濟部國際貿易局
	TBG15工作組

	3
	張慧莉
	科長
	關稅總局資料處理處
	TBG4工作組

	4
	賴英杰
	技正
	交通部航政司
	TBG3工作組

	5
	葉耀明
	教授
	師範大學資訊教育學系
	ICG工作組

	6
	詹志銘
	科長
	行政院環保署
	TBG13工作組

	7
	周子元
	科長
	財政部財稅資料中心
	TBG15工作組

	8
	黃世欽
	領組
	台灣銀行
	TBG5工作組

	9
	范姜群暐
	高級專員
	中國國際商銀
	TBG5工作組

	10
	魏明珠
	科長
	科學工業園區管理局
	TBG4工作組

	11
	曾仁杰
	教授
	國立交通大學土木系
	TBG6工作組

	12
	林耀仁
	教授
	育達商業技術學院
	TBG10工作組

	13
	林長成
	總經理
	環成資訊(股)公司
	ATG10工作組

	14
	林邑鴻
	技正
	農委會動植物防疫檢驗局
	TBG18工作組

	15
	夏光宣
	組長
	資策會電子商務研究所
	TMG工作組

	16
	陳美莉
	組長
	資策會電子商務研究所
	TBG17工作組

	17
	蔚台昌
	組長
	資策會電子商務研究所
	TBG3工作組

	18
	陳聖棋
	副工程師
	資策會電子商務研究所
	ICG工作組

	19
	鄭兆翔
	副工程師
	資策會電子商務研究所
	TMG1工作組

	20
	翁婉如
	專案經理
	資策會電子商務研究所
	TMG2工作組

	21
	黃建富
	工程師
	資策會資訊工程研究所
	TBG18工作組


參與此次會議的目的，主要是暸解UN/CEFACT未來標準發展的趨勢及目前正在進行的標準工作狀態，建立適當的國際標準推動組織之人脈關係，以長期保持互動及相關資訊的分享，並將聯合國UN/CEFACT的知識及經驗帶回我國參考，並將其運用到航港運輸產業以帶動我國標準制定的能力。

各工作組之最後會議結論，必須對所有已開發國家或開發中國家、跨國企業或中小型企業、政府機構或私有單位都能滿足其共同需求。同時以 UN Layout Key for Trade Documents, UN/EDIFACT, XML, Web Services等為未來技術方面之解決工具，避免整合上發生紛擾。

貳、UN/CEFACT 組織介紹

一、UN/CEFACT 組織位階
UN/CEFACT (聯合國貿易促進與電子商務中心)全名為United Nations Centre for Trade Facilitation and Electronic Business，由聯合國組織於1997年在瑞士日內瓦正式成立，係目前國際間電子商務標準制定之重要機構。UN/CEFACT之宗旨在於透過貿易便捷化與電子商務標準化工作之推行，增進開發中、已開發、及新興經濟體公部門及私部門之協同合作能力，以有效交換產品及相關服務
。

UN/CEFACT組織位階係位於聯合國組織(UN)之UN/ECOSOC (Economic And Social Council) subgroup組織下轄之UN/ECE(歐洲經濟理事會United Nations Economic Commission for Europe)
之下(如圖一)。
[image: image1.wmf] 


圖一 UN/CEFACT 組織位階

二、UN/CEFACT 業務範疇
UN/CEFACT之業務範疇如圖二所示，可分為貿易便捷化、電子商務、與支援活動等三部分。在貿易便捷化方面，著重貿易相關流程與資訊通信技術之整合，希望藉由政府及企業對通關貿易流程、運輸流程、支付流程、與供應鏈流程之簡化，並輔以資訊通信技術之應用，以提昇跨國資料交換及貨物流通之效率；至於電子商務部分，UN/CEFACT之貢獻在於長期以來協助UN/EDIFACT標準之發展與維護，目前則積極推動XML(eXtensible Mark-up Language)及Web Services相關標準，並發展UMM (UN/CEFACT Modelling Methodology) 及相關商業流程 (Business Process)，另增訂可重複使用之核心元件組(Re-useable Core Components)
。在支援活動方面，UN/CEFACT對於電子商務之政策研擬與法令規範亦提出具體建議方案，所涉及之範圍包括電子商務/電子商業協議(e-Business/e-Commerce Agreement)、認證機構(Certification Agencies)、營業規範(Code of  Practice)、以及替代性爭議處理機制(Alternative Dispute Resolution)等。
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圖

二

 UN/CEFACT

業務範疇

 

【資料來源：

UN/CEFACT

】

 


三、UN/CEFACT 組織架構

UN/CEFACT目前之組織現況如圖三，大會(Plenary Bureau)主席有權責調度並任用各工作組及外界資源，以達成順暢的策略與戰術的調和。大會幹部包含一個主席及五個副主席，由大會代表(Plenary delegation)選出，任期二年。副主席協助主席監督與協調執行UN/CEFACT各項任務，並代表UN/CEFACT 成員出席歐洲經濟理事會(UNECE)之貿易、產業及企業發展委員會(Committee for Trade, Industry and Enterprise Development, CTIED)之會議。另區域書記(Regional Rapporteurs)由大會代表指派，代表UN/CEFACT擔任區域聯繫的功能。大會則負責通過各工作組所提出的工作組任務、所完成的技術規範及相關建議。
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圖三為聯合國UN/CEFACT目前之組織現況

工作會議管理工作組群(Forum Management Group, FMG)於2004年9月設立，主要任務為協調各工作組群(PG；Permanent
 Group) 間的合作、相關的共同性需求及工作要求，屬於實務工作的層面，不涉及整體策略的研訂與監督。另提供支援給UN/CEFACT大會主席、副主席及區域書記，安排與聯合國架構相關的管理性工作及一年兩次的工作會議；同時提供會員聯繫，及作為聯合國技術規範與建議文件的官方代表。FMG與其他工作組群之關聯如圖四，執掌包含：
1. 規劃管理工作會議(UN/CEFACT Forum)及各工作組群計畫執行狀況。

2. 規劃、發展並維護開放性專案計畫執行程序(ODP；Open Development Process)，並於程序有任何修正時對大會(Bureau)提供建議。

3. 協調工作組群間的溝通流程。

4. 防範或減少各工作組群間的重複性工作。

5. 與UN/ECE秘書組聯合對各工作組群協調提供各項資源(含外部資源)。

6. 調和工作組群間之衝突。

7. 提供新工作組群所需指引。

8. 對大會提供有關工作會議組織架構(Structure of Forum)之建議。

9. 工作組群間的協調溝通及對外廣宣溝通。

10. 對大會報告相關工作層面的工作進展。[image: image4.png]7" UNICEFACT Forum Program
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圖四　FMG與其他工作組群之關聯

UN/CEFACT國際標準組織目前依ebXML電子商務標準的專業特性共分為四大工作組群(Permanent Group)：ATG(Applied Technologies Group)、ICG(Information Content Management Group)、TBG(International Trade & Business Processes Group)、TMG(Technologies & Methodologies Group)及LG(Legal Group)，各工作組群依工作需要再細分工作組，並在各工作組設置主席和副主席。各工作群組及其下之工作組分別列表如下：

	FMG 成員
	姓  名
	國   別

	FMG Chair

	Dick Raman

	TIE Holding NV - The Netherlands


	FMG Vice Chair

	Sue Probert

	SEPIAeb - United Kingdom


	ATG  Chair

	Anders Grangard
	GENCOD - EAN France

	ICG  Chair
	Mike Conroy
	SchlumbergerSema - France

	LG  Chair
	Vacancy (待補)
	

	TMG Chair
	Gunther Stuhec
	SAP - Germany

	TBG Chair
	Jean-Luc Champion
	Belgium

	Member1 from TBG　
	Gordon Cragge
	SITPRO - United Kingdom

	Member2 from TBG
	Yves Gailly
	Banque BNP-Paribas - France


	工作組別
	名     稱
	主  席

	ATG/WG1
	EDIFACT Syntax Structure
	

	ATG/WG2
	XML Assembly Documents/Production Rules
	

	ICG
	Information Content Management Group
	

	TMG/WG1
	Business Process Working Group
	

	TMG/WG2
	Core Components Working Group
	

	LG
	Legal Group
	


	TBG 工作組(Working Group)
	主席(Chair)

	TBG1
	Supply Chain
	Freddy De Vos

	TBG2
	Digital Paper (UNeDocs)
	Michael Dill

	TBG3
	Transportation & Logistics
	Dominique Vankemmel


	TBG4
	Customs
	G. Diepens


	TBG5
	Finance
	Yves Gailly


	TBG6
	AEC (Architecture, Engineering & Construction)
	Bernard Longhi

	TBG7
	Statistics Collection & Reporting
	C. Nelson

	TBG8
	Insurance
	B. Grossman

	TBG9
	Travel, Tourism and Leisure
	P. Heilig

	TBG10
	Healthcare
	Fr. Van Bommel

	TBG11
	Social Services
	

	TBG12
	Accounting & Auditing
	Robert Lemense


	TBG13
	Environment
	David Schwarz

	TBG14
	Business Process Analysis
	Nita Sharma


	TBG15
	International Trade Procedures/

Trade Faciliation
	Gordon Cragge


	TBG16
	Entry Points
	A. Dechamps

	TBG17
	Harmonisation

	Stig Korsgaard 


	TBG18
	Agriculture
	Bruno Prépin

	TBG19
	e-Government(本次會議後新成立)
	J.P. Henninot


參、會議議程

1、 整體之議程：

1. 2005年9月26日上午為全體大會開幕典禮，下午ATG、ICG、TBG及TMG各工作組群之開幕典禮。傍晚安排全體成員赴里昂市政廳參加市長之歡迎酒會。
2. 9月27日至29日為各工作組討論，ATG分為2個工作組，TBG分為17個工作組，TMG分為2個工作組開會。

3. 9月30日上午為ATG、ICG、TBG及TMG各工作組群之閉幕典禮，接著為全體大會閉幕典禮。

4. 每日中午用餐後安排午餐學習簡報(Lunch & Learns)，9/26為UNeDocs UK，9/27為GS1，9/28為XBRL，9/29為UMM等。

詳細整體議程如下：

[image: image5.wmf]
二、運輸工作組(TBG3)會議議程

1.  開幕及組員介紹
·  Welcome and role-call
2.  討論工作主題及時程
·  本週議程討論
·  選出代表TBG3 參與Forum subgroups and projectgroups  during the week (ATG, ICG, etc.)

3.  主席在大會的報告摘要
·  Presentation of TBG3 at Openings Plenary(參附件一)
4.  安排與其他工作組會議
·  參14.& 17.項說明

·  “Lunch and Learn” sessions, training sessions

5.  討論上次工作會議結論
·  Minutes TBG3 Kuala Lumpur and summary report
·  status of action points
6.  UN/CEFACT Forum 相關事宜
· Forum agenda (參整體工作議程)
· practical arrangements for Forum

· UN/CEFACT developments/organization
· UN/CEFACT Forum procedures
· RSM(Requirements Specification Mapping) version 0r5
· TMG CCMA proposal
· UBL Transportation Subcommittee strategy/cooperation plan with UN/CEFACT (註：OASIS UBL--Universal Business Language)
· TBG3 proposal for project on Interoperability of Supply Chain-- plan a meeting with interested TBG’s to get the project started
· MRI-Lyon-workshop (Sunday 25 September 2005) 

7.  ATG資料維護需求(DMR) 

· Transport DMR’s for discussion at ATG

8.  運輸模組及核心元件
·  Development of (Transport) Core Components Library by TBG17, report by Projectleader
·  BRS for IFTM (International Forwarding & Transport)
·  Circulate use cases and use case description next week, plus  information about MagicDraw and output files
·  Draft BRS available end November
·  HvM to write to MagicDraw to obtain version for standardisation  purposes
·  Comments to be collected by e-mail by 6 Jan and new draft BRS to be prepared and circulated for Interim meeting
·  Planning of next modelling work (BRS’s for Container movements, transport of dangerous goods and dangerous waste, bulk and break bulk)
·  Joint group with SMDG (Ship Message Development Group)
·  Simon Spoormaker reports “SMDG 45st meeting at Dubai” & ”SMDG-Dubai’s New Maritime City”.(詳參附件三&附件四)
9. 訊息發展及應用現況
· No specific issues.
10.  TBG3資料維護需求(Data Maintenance Requests)
· DMR’s from Japan (reported by Yoshi Kito)
11.  代碼維護需求(Code maintenance issues)
· ICG agenda and Report
· Recommendations 20, 21 and 23
·  與其他相關標準組織合作
·  ISO TC8/SC10 Maritime Standards
· Electronic Port Clearance
· PAS 28000 Security Supply Chain
·  ISO TC204 WG7.1: Rewording Scope DIS 17687 “Transport  Information and Control Systems (TICS) – General Fleet Management and Commercial Freight Operations – Data Dictionary and Message sets for Electronic Identification and Monitoring of Hazardous Materials/Dangerous goods Transportation”
·  ISO TC204 WG7.2: Updated ISO CD24533
·  IATA e-freight initiative
·  IMO FAL Committee e-Business sub-group: Fal Forms, ISPS, etc
·  ISO initiative: Supply Chain Freight Security

12.  ITIGG 建置指引報告及討論
·  ITIGG Interim meeting in Brussels in 11-15 July 2005
·  new version 2.2 of the General Recommendations

13.  與TBG1 (Trade) 共同會議(9/28 13h30)
· 討論Tradeshipment Model

· Co-operation between BRS development for transport of dangerous goods and dangerous waste and BRS for MSDS(Material Safe Data Sheet)
· Actors and Roles
· TBG3 proposal for project on Interoperability of Supply Chain
14.  與TBG4 (Customs WCO) 共同會議(9/27 15h30)
· 討論Data Model, version 2
· 討論UCR (Unique Consignment Reference Number)
· 整合Integrated Supply Chain Management

· 討論Framework of Standards Global Trade
· WCO EDIFACT Mappings
15. 與UBL Transportation Subcommittee共同會議(9/27 11h00)
·  UBL Transportation Subcommittee Draft Charter
·  UBL High Level Class Diagram for Transport Model
16.  與TBG2 (UNeDocs) 共同會議(9/28 15h30)
·  TBG2 and UNeDOCs developments
17.  提供各國目前電子商務建置資訊
·  法國BIC (Bureau International Containers) 組織代表Jorn Heerulff報告「RFID in Transport」(參附件六)。
18.  電子商務專案報告
·  澳洲Barry keogh報告香港之無紙化貿易及運輸網路DTTN「Pioneering Paperless Trade—Digital Trade and   Transportation Network」(參附件七)

註：香港DTTN網路公司係由Tradelink岀資51%、政府21%、產業協會28%)。
19.  任何其他議題

· Conference BEST Transport Paris 24 November 2005
註：係由BEST及Norm@Fret共同籌辦之「eBusiness Standardisation in International Transport and Logistics」會議，將於2005年11月24日在巴黎舉行，本次主題為EDI/XML未來發展趨勢及相關技術。
肆、會議摘要
一、UN/CEFACT Forum會議摘要

(一) 第6屆(2005年3月在吉隆坡)UN/CEFACT Forum，TBG理事會(Steering Committee)通過五項商業需求規格(Business Requirements Specifications)，包含：
- 跨產業發票格式標準(Cross industry invoice)

- 跨產業匯款格式設計(Cross industry remittance)

- 航空業供應鏈流程設計(Boost Aero e-Supply Chain)

- 資料實體安全性規劃(Material Safety Data Sheet)

- 電子化承包估價單(e-Tendering)
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圖五 電子商務架構圖

本屆UN/CEFACT會議成果為達到新里程碑--出版第一版之可重複使用之資訊元件(即核心元件庫，Core Components Library)，整體電子商務架構圖如圖六。另本次會議GS1(Global Standards One)、UBL(OASIS Universal Business Language Technical Committee)、及XBRL(eXtensible Business Reporting Language  Group)等國際組織皆派員參與，GS1組織已成功地將XML 標準應用於零售業(Retail industry)。UN/CEFACT已發展一新計畫，將聯合UBL技術委員會一起將UBL導向UN/CEFACT標準。XBRL係國際財務報表之標準語言，該國際組織於午餐學習時間之簡報，顯示商業資料如何與財務報表語言緊密連結。

另由UMM簡報得知，1994年3月聯合國歐洲經濟理事會(UN/ECE)所屬WP.4組織(Working Party 4, UN/CEFACT前身)，成立AC.1 Group，1998年WP.4改組成UN/CEFACT後，原AC.1工作由TMG(Techniques and Methodologies Working Group)工作組接手，TMG建議採用UML(Unified Modelling Language)為UN/CEFACT建立業務資訊模式之工具，並隨即為UN/CEFACT所採納。然而因為UML並不涉及建立業務資訊模式之發展程序(Process)，TMG便從1999年起進行UN/CEFACT Modelling Process之研究並建立UMM (UN/CEFACT Unified Modelling Methodology)。故UMM的發展和UN/CEFACT當中的TMG工作組乃是息息相關的。

(二) UN/CEFACT大會於第一天早場針對本次新進的參與者進行整個大會組織的概況及工作內容進行介紹。UN/CEFACT的任務在於促進電子商業及貿易便捷化，旨在改善商業交易程序，有效地發展經濟等相關服務，著重國際貿易事務，並透過程序與資訊流的結合，簡化國際各產品或服務交易的流程。UN/CEFACT於2005年6月21日與OASIS (Organization for the Advancement of Structure Information Standard)組織簽訂ebXML及UBL之合作協議，另已與ISO, IEC, ITU, UNECE等簽訂合作意願書(MoU)
， UN/CEFACT每次會議時OASIS、GS1、XBRL及 SWIFT國際組織皆派代表參加
。最後，便由各工作組群(含TBG Group)於各間會議室進行各自的工作大會（Group Plenary）。

(三)本次會議另決議TBG Group新設立TBG19 working group (e-Government)，獲法國、紐西蘭、印度、越南、澳州、奧地利、英國、及美國之支持。另為邁向出口及進口通關單一窗口(Single Windows)，UN/CEFACT將針對「單一窗口標準及互通性」在2006年初於日內瓦籌辦為期三天之討論會。
二、運輸工作組(TBG3)會議摘要

TBG3目前主席(Chair)為Dominique Vankemmel (法國籍)，副主席(Vice-Chairs)有三人: Verna Schultz (美國籍)、Yoshi Kito(日本籍)、Simon Spoormaker (荷蘭籍)，秘書(Secretary) 為Henk Van Maaren (荷蘭籍)。
(一) 關於今年吉隆坡春季會議後之工作進展

1. 2005年7月11-15日於布魯塞爾與ITIGG (International Transport Implementation Guidelines Group，於1995年成立做為TBG3之sub-group) 舉行期中會議(Interim meeting)，討論下列事項(會議紀錄詳參附件五)：
· IFTM之BRS進度推展

· 運輸核心元件Class Diagram專案計畫

· 與TBG2協同討論UneDocs

· 更新ITIGG建置指南(地理位址代號採用ISO 6709標準)

· 後續ITIGG期中會議已分別安排於2006年1月20-24日在巴黎、2006 年7月3-7日在布魯塞爾舉辦。
2. 2005年7月13日與TBG1協同討論有關運輸供應鏈模組及語意定義。

3. 2005年7月12日與TBG4(Customs WCO)協同討論有關海關資料模組第二版，擬調和(Harmonise)海關及運輸資料模組、WCO策略文件「Framework of Standards to secure and facilitate Global Trade」。

4. 提議與其他TBG合作新專案計畫--「供應鏈之互通性(Supply Chain Interoperability )」。

5. 與ISO TC204聯繫如何與其標準進行調和：

· 修訂於2005年7月17日出版之ISO 24553 (data dictionary and messages set for  intermodal freight -sensitive transport truck-air-truck)版本，以使EDIFACT及ebXML標準一致；

· 修訂於2005年5月25日出版之ISO 17687(危險品運輸)版本。

6. 與ISO TC8 (Maritime，航港技術小組)聯繫啟動新標準之制定工作：

· ISO 28000 (Supply Chain Security，供應鏈安全標準)；

· 電子港口通關標準(Electronic Port Clearance)。

7. 追蹤UBL國際組織成立新運輸小組(TSC，Transportation Sub Committee)事宜。
(二) 更新相關運輸BRS之進展狀態

1. 討論確定IFTM(International Forwarding Transport) 之BRS (Business Requirements Specification)完成目標日期為2006年1月，將包含大部分之運輸基本功能，例如訂艙(Booking)、運輸指示(Instructions)、運輸狀態(Transport Status)等。

2. 規劃進行其他運輸相關BRS之制定，包含貨櫃移動(container movements)、危險品(dangerous goods)、尚未裝載之運輸設備處理、大容積及分裝等。

(三) 與其他工作組協同討論或合作之內容

1. 與TBG17協同調和運輸商業流程(Transport Business Processes)及IFTM之BRS；
2. 與TBG13合作開發「Transport of Dangerous Goods and Waste」之BRS；
3. 與UBL國際組織之運輸小組協同討論，找出合作之路，避免重複工作；
4. 聯繫IATA國際組織有關電子貨運專案計畫(e-Freight project)；
註：IATA貨物運輸委員會因應董事會之要求，已啟動全球貨物運輸無紙化環境專案計畫(Global Cargo Paperless Environment project)，於2010年前去除會員股東會員間航空貨物運輸之所有紙本文件，另快速追蹤計畫("fast-track" programme)將使相關團體間免除供應鏈處理所需之紙本文件。(詳參附件七)
5. 與ITIGG Subgroup討論制定整合EDI及XML之新版本「ITIGG 通用建置指南」；

6. 與SMDG及TOPAS (Terminal Operator and Port Authority Subcommittee for EDI Standards Development)合作發展運輸相關標準。
(四) 持續解決下列問題

持續解決針對TBG3於今年3月吉隆坡會議提出之問題：

1. 因為OASIS標準組織所發佈的UBL standard version 1.0 including XML messages，已造成使用者對於OASIS 及 UN/CEFACT 二者個自角色混淆不清。TBG3持續要求TBG/FMG工作群組，澄清與UBL(Universal Business Language) 在各種不同的商業領域中發展XML 文件標準之角色關係。已於本次會議與UBL組織進行協調。

2. ISO DIS 17687 標準草案"Data Dictionary and Message sets for Electronic Identification and Monitoring of Hazardous Materials/Dangerous goods Transportation” 與UN/CEFACT 發佈的DED ISO 7372 and EDIFACT Directories 工作重疊，擬持續進行調和。
 (五) 下屆UN/CEFACT Forums舉辦時間及地點

	會  議  名  稱
	時    間
	開會地點
	備       註

	8th UN/CEFACT Forum
	95/3/13~3/17

	加拿大
	

	9th UN/CEFACT Forum
	95年9月
	印度新德里
	

	10th UN/CEFACT Forum
	96年3月
	埃及開羅
	


伍、會議心得

1、 國際標準組織間必須進行調和，方可避免重複工作

UN/CEFACT在電子商務方面主要任務是制訂商業流程公用目錄(BPSS Catalog)及元件資料庫(Core Component Library)二項標準，由於UN/CEFACT及OASIS兩大標準制定組織數年前合作發展ebXML，UN/CEFACT致力於業務領域(Domain)層次的標準，而OASIS致力於技術層次的標準：惟兩組織目前 BPSS(Business Process Specification Schema)業務流程相關規格及Core Component技術規格發展，各自不同發展，而OASIS組織較UN/CEFACT組織商業氣息重了許多，其資料並未透明公開，例如UN/CEFACT BPSS V1.1可輕易從公眾網路免費取得，反觀OASIS BPSS任何版本的技術規格，並不可透過網路免費取得。

目前UN/CEFACT BPSS及OASIS BPSS皆希望成為ISO的國際標準，而兩大組織的成員有不少是重疊且位居要職，必須進行調和(Harmonise)以避免影響UN/CEFACT的基本精神，甚至影響UN/CEFACT BCF (Business Collaboration Framework) 及UMM方法論的發展。另OASIS公佈之UBL standard version 1.0 including XML messages，更造成TBG運輸工作組之反彈，現正進行調和中。
二、我國需長期培植國際運輸資料交換標準之專責人才
職參與UN/CEFACT運輸工作組(TBG3)會議，瞭解到培養制訂國際運輸資料交換標準之人才係長期工作，目前運輸工作組主席、副主席、秘書等參與年資皆逾10年，熟悉UN/CEFACT運作模式，並與其他工作組或外部組織召集人經常舉行會議，方可規劃與其他TBG工作組或外部組織(ITIGG、SMDG、WCO、ISO TC8等)之合作專案計畫，並在會議進行期間邀請各領域之專家學者進行簡報及經驗交流，以對運輸工作組之工作推展產生正面的實質效益。

例如本次會議中主席徵求志願者參與IFTM 之BRS各項功能規格之討論與研訂，我國礙於非專責人力而無法參與。UN/CEFACT亟需可長期投入之專責人員共同參與各項標準處理流程之制訂，也期望與會人員參加每年1月及7月各一次之期中技術會議(Interim meeting)討論，也希望我國參與SMDG會議(註：係航商及貨櫃集散站業者之聯誼討論會，2005年4月11-15日於阿拉伯聯合大公國杜拜港舉行第45屆年會，會議內容詳參附件三&附件四)，以累積瞭解每次會議的過程，有助於知悉國際標準訂定的問題與發展。此皆為我國未來可努力之方向。

三、我國航港單一窗口服務平台建置，建議於下次會議簡報成果

單一窗口服務平台(Single Window)已受UN/CEFACT重視，並成立專責工作組研訂相關流程標準，本次會議期間曾特別舉辦一天之公開說明會。我國航港單一窗口服務平台(MTNet)建置將於今(2005)年底完成並正式營運，謹建議於下次UN/CEFACT會議時爭取對與會各國人士做一成果簡報，以達國際宣傳效果。

四、危險品申報系統建議進行國際互惠接軌之洽商

我國遵照UN/CEFACT標準所開發建置之危險品申報系統，已提供基隆港、高雄港、及花蓮港(臺中港亦擬於2006年採用)之航運業者使用，建議應進行國際互惠接軌之洽商，與上一航次港口國及下一航次港口國，基於港口安全管理之需求，展開國際合作洽商以互相交換危險品資訊。
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